PAPEL TIMBRADO DO IMPORTADOR


PROTEST LETTER
Date and Place: 

To: (inform protest’s name)
Ref.: (BL, Vessel, Object, etc)
Dear Sirs,

We inform that when receiving the ___________________unload from vessel________________ at Port _______________ the following damages were noticed:
(inform the damages)
In compromise with article 756, paragraphs 1st and 3rd from decree law 1608, from 09/18/2010, kept in vigor by article 1218. Inc XI from New Code of Civil Process and General Conditions from our Insurance Policy, we present the referred process and request your pronouncement as soon as possible, reminding that the absence of your pronouncement will be understood as unconcern to carry cut the right to follow the damages evaluation process/ missing and the definition of the respective liabilities.

King Regard,
                                    _____________  
          Importer’s Signature and stamp
                                   ______________
                 Protestant's Signature
Nota: Efetuar o protesto em 10 dias corridos a contar da data de ciência da avaria na mercadoria (Conforme preceituam os artigos 754 e 756 do Código Civil Brasileiro)
- carta entregue pessoalmente com protocolo de recebimento datado e assinado pelos mesmos;

- carta pelo correio com Aviso de Recebimento - AR, sendo que no protocolo de entrega dos Correios deverá constar a referência da carga em questão;
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